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Аннотация. В носящей междисциплинарный характер статье представлена терминоло-
гия родства одной из субэтнических групп даргинцев – цудахарцев. У них бытовала разветв-
ленная сеть терминов родства и свойства вплоть до 12-го колена по тухуму, что свидетельствует 
о важности кровнородственных и семейно-бытовых отношений в системе ментальных ценно-
стей даргинцев. Формирование терминологии родства связано с возникновением патронимий – 
родственных общностей, возникших в процессе разложения первобытного общества в резуль-
тате сегментации большой семьи. Соблюдение родства по тухуму до определенного колена у 
разных субэтнических групп даргинцев и народов Дагестана различалось, что было связано с 
процессом эволюции семейной общины, степенью её экономической и бытовой интеграции и 
дезинтеграции. 

Большинство приведенных терминов относятся к базисной лексике при незначительных 
заимствованиях (зять, свояк). Отсутствие почтительных прибавлений к именам при обращении 
младших к старшим объясняется демократизмом взаимоотношений членов сельской общины 
без возрастного различия при несомненной уважительности младших к старшим.  

Большинство терминов родства и свойства цудахарцев имеет сходство с подобной тер-
минологией у других субэтнических групп даргинцев и народов Дагестана и Кавказа, что сви-
детельствует о лексической общности языков нахско-дагестанской группы северокавказской 
семьи языков. 

Ключевые слова: генонимы, цудахарцы, исконная лексика, лексические заимствования. 
 

Введение 
Терминология родства включает в себя термины кровного родства (генонимы) и 

свойства [19, с. 4].    
Как подчёркивают исследователи, «современная терминология родства народов 

Северного Кавказа является в настоящее время главным образом семейно-родственной 
терминологией; её термины служат для обозначения различных степеней родства внут-
ри семьи как производственной и социальной ячейки современного общества»  
[23, с. 156]. 

Как нам кажется, возникновение терминологии родства у народов Дагестана от-
носится к эпохе древности и связано с образованием патронимий – родственных или 
территориальных общностей, в наименовании которых содержалось указание на проис-
хождение от общего мужского предка. Патронимия возникает в процессе разложения 
первобытного общества в результате сегментации большой семьи и сохраняется у мно-
гих народов в докапиталистических обществах, объединяя своих членов компактным 
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проживанием, остатками коллективной собственности, взаимопомощью, взаимозащи-
той, нормами экзогамии или эндогамии [18, с. 133].    

Основная цель данной статьи – рассмотрение терминологии родства и свойства у 
даргинцев-цудахарцев с выявлением базисной лексики и заимствований. Задачами ис-
следования являются выяснение генезиса терминологии родства, сравнение с подобны-
ми терминами у других групп даргинцев, народов Дагестана и Кавказа. 

Актуальность проблемы обусловлена глобальными вызовами современности, 
важностью изучения и сохранения традиционной лексики народов Северного Кавказа в 
условиях меняющейся реальности.  

Изучение терминов родства у даргинцев-цудахарцев представляет научный ин-
терес в плане их сравнения с подобной терминологией у других субэтнических групп 
даргинцев (кайтагцы, кубачинцы, акушинцы, урахинцы, мекегинцы, сюргинцы, буркун-
даргинцы, губденцы, кадарцы и др.) и народов Дагестана, а также выявления их генези-
са, семантической и формальной трансформации.  

Одним из наиболее ранних опубликованных источников по этой проблеме явля-
ется датируемый 50–60 гг. XIX в. документ без указания автора, в котором даются тер-
мины родства у соседних с цудахарцами акушинцев [20, с. 13].  

В советское время сбором, систематизацией и анализом даргинских терминов 
родства [21; с. 27–134; 22, с. 97–100] занимались З. Г. Абдуллаев [1, с. 50–71], С. М. Га-
санова [7, с. 72–87], М.-Ш. А. Исаев [10, с. 88–100], Р. О. Муталов [14, с. 101–103] и др. 

В постсоветский период разработкой терминологии родства у даргинцев зани-
мался М.-З. О. Османов. У даргинцев «в тухуме родство обозначалось по отцовской ли-
нии до 12-го колена: дудеш – отец, урши – сын, узи – брат, узикъар – двоюродный брат и 
далее – кьариган, гариган, гуникьар (туриган), гунигар (чутхъа пяхъ – «по чутхъа1 
бьющий»), шиникъар (дирхьа хус – «палку волочащий»), шинигар (хIеркI ихъан – «реку 
переходящий»), шушка бихан («шашку носящий»), хьулигIена («в доме бывающий»)» 
[16, с. 313]. 

Соблюдение родства до 12-го колена у даргинцев признает и М.-З. Ю. Курбанов 
[13, с. 56–57]. Однако это правило распространялось не на все даргинские общества. 
Например (в 1867 г.), «в Кубачах с 4-го колена принадлежность к тухуму не считается 
обязательной» [15, с. 35]. У андийцев родство со стороны матери «легко прерывается в 
третьем или четвёртом колене» [3, с. 152]. У табасаранцев существовали термины род-
ства для обозначения родства до 6-го колена по отцовской линии [6, с. 129]. 

У одной из субэтнических групп даргинцев – урахинцев родственники делились 
по мужской («уршвела илавти») и женской («рурсвела илавти») линиям. К ближайшим 
родственникам («кицтигунти тухум») относились дети двоюродных братьев, а дальни-
ми («характи тухум») считалась вся остальная родня [8, с. 81]. 

Вероятно, разнобой в соблюдении родства по тухуму до определенного колена у 
разных субэтнических групп даргинцев и народов Дагестана связан с процессом эво-
люции семейной общины (распад большой патриархальной семьи, разрастание и сег-
ментация семейных ячеек), степенью её экономической и бытовой интеграции и дезин-
теграции [17, с. 112]. 

Итак, у даргинцев родство по тухуму (патронимия) распространялось до 12-го 
колена, что подчёркивало важность поддержания кровнородственных и семейно-
бытовых отношений в системе их ментальных ценностей.  
                                                            
1 Чутхъа – женский головной убор.  
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При написании статьи мы пользовались историко-генетическим методом, позво-
лившим установить генезис возникновения терминологии родства у даргинцев и при-
чины её изменений (заимствований); сравнительно-исторический метод дал возмож-
ность выявить общее и особенное в генонимах различных субэтнических групп дар-
гинцев и народов Дагестана и определить тенденции их развития; сравнительно-
историческое языкознание позволило реконструировать синхронные состояния и диа-
хронные процессы с установлением генетического родства в базисной лексике между 
языками нахско-дагестанской группы северокавказской семьи языков. 

Новизна нашего исследования заключается в том, что, насколько нам известно, 
терминология родства цудахарцев ранее никем не изучалась, а анализ их генонимов 
проводился впервые. 

 
Термины родства у цудахарцев 

Термины родства у цудахарцев следующие: мать («неш»), отец («ттуттеш»), ро-
дители («бегIте» – «владельцы» [семьи, детей]), дочь («рурсси»), сын («урши»), сестра 
(«руцци»), брат («уцци»), бабушка («хула неш»), дедушка («хула ттуттеш»), старик 
(«ухъна»), старуха («рухъна», «хухху»), внук/внучка («уршилла/рурссилла ур-
ши/рурсси», «галла/гали»), правнук («галила/гали»), племянник/племянница («уццил-
ла/руццилла урши/рурсси»), дядя/тётя («ттуттешла/нешла уцци/руцци»), двоюродные 
брат/сестра («уццикьар/руццикьар»), троюродные брат/сестра («кьариган»), четверою-
родные брат/сестра («гуникьар»); дальнейшее родство – «дома бывающий» 
(«хъулигIан»), «голову бреющий» («бекIлугIан»); родственники («уцци-урши») по от-
цовской («ттуттешгIерил») и материнской («нешгIерил») линиям; ребёнок («дурхIя», 
«гали»), близнецы («чIвелиццанте»); жених и невеста до заключения брака – «гьал-
магъе», после заключения религиозного брака («магьар») – «гьалмагье/цIикури» (мн.ч. 
«цIикурте»), родители жениха и невесты между собой – «уршилла/рурссилла хьхьунул-
ла/мургулла бегIте»; муж («мургул»), жена («хьхьунул»), зять («ккуяв»), невестка («ур-
шилла хьхьунул»), тесть («хутту ттуттеш», «хъубеш ттуттеш»), тёща («хутту неш», 
«хъубеш неш»), деверь («мургулла уцци»), золовка («мургулла руцци»), шурин 
(«хьхьунулла уцци»), свояченица («хьхьунулла руцци»), жена деверя  («уццуп»), жёны 
братьев («уццупне»); свояк («бажа»), отчим/мачеха («кьябжи ттуттеш/неш»), пасы-
нок/падчерица («кьябжи урши/рурсси»), молочные брат/сестра («нигла уцци/руцци»), 
вдовец/вдова («ккама мургул/хьхьунул»). 

Итак, цудахарцы имели разветвлённую систему родства, что подтверждается 
наличием соответствующей терминологии. За исключением двух заимствованных из 
тюркских языков терминов («зять» – ккуяв и «свояк» – бажа [9, с. 123, 124]), все приве-
денные термины родства цудахарцев представляют базисную лексику даргинского язы-
ка. Тюркские термины родства бажа и ккуяв присутствуют практически во всех даге-
станских языках, кроме аварского, в котором сохранилось исконное дурц («зять») [2,  
с. 45, 215], при том, что термин бажа у них также заимствованный. Вероятно, в линг-
вистике должны существовать объяснения механизмов и закономерностей вытеснения 
исконных терминов заимствованными при наличии базисной лексики. Однако нам они 
неизвестны. 

У цудахарцев отсутствуют почтительные прибавления к именам старших при 
обращении к ним младших. Имеющиеся такие прибавления типа халу («дядя»), бажи 
(«сестра», «тётя») и др., которые встречаются в языках народов равнины и юга Даге-
стана, заимствованы из других языков. В горном Дагестане с его развитыми общинны-
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ми традициями [4; 5] и этикетом они отсутствовали, что не исключает уважительного 
отношения младших к старшим. 

Термины родства имелись и у других даргинцев. Например, у урахинцев среди 
кровных родственников были употребительны следующие названия: отец («ада»), мать 
(«ава», «адай»), сын («урши»), внук («урше урши»), правнук («урше урще урши»), пле-
мянник («удзихила урши»), сын племянника («удзила урши»), дед по отцу («адала-ада», 
«хула ада», «ухьна ада») и матери («авала ада»), бабушка по отцу («адала ава») и матери 
(«авала ава»); сестра («рудзи»), брат («удзи»), двоюродные сестра («рудзикар») и брат 
(«удзикар»); троюродные («кариган») брат и сестра, четвероюродные («гариган») брат и 
сестра, пятиюродные («туриган») брат и сестра; «переходящий реку» («харк-икан»), 
таскающий палку («дирха-хус»), дядя по отцу («адала удзи») и матери («авала удзи») и 
др. [8, с. 82]. 

Как видно, у урахинцев родство признавалось до 7-го колена. 
При анализе терминологии кровного родства у даргинцев обращают на себя 

внимание не имеющие аналогов у других народов Дагестана и выраженные через ком-
позиты образные выражения: чутхъа пяхъ – «по чутхъа бьющий» [шестая степень род-
ства], шиникъар (он же дирхьа хус – «палку волочащий») [седьмая степень родства], 
шинигар (он же хIеркI ихъан – «реку переходящий») [восьмая степень родства], шушка 
бихан («шашку носящий») [девятая степень родства], хьулигIена («в доме бывающий») 
[десятая степень родства]; у цудахарцев: хъулигIан («дома бывающий») [пятая степень 
родства], бекIлугIан («голову бреющий») [шестая степень родства]; у урахинцев: харки-
кан – «переходящий реку» [шестая степень родства], дирхахус – «таскающий палку» 
[седьмая степень родства].  

Термины родства существовали и у других народов Кавказа [11, с. 53–66;  
12, с. 70–116]. 

 
Заключение 

Рассмотрение терминологии родства цудахарцев показало, что она в подавляю-
щем большинстве состоит из исконной базисной лексики при минимальных тюркских 
заимствованиях, природа и механизмы внедрения которых не поддаются объяснению. 
Многие термины родства (дядя, тётя, племянник, внук) и свойства (невестка, тесть, тё-
ща, деверь, золовка и др.) образованы описательно через композиты. Через них же об-
разно описываются дальние степени кровного родства. Разнообразие терминов родства, 
передающих разную их степень вплоть до 12-го колена, указывает на важность семей-
но-родственных отношений и является отголоском родовых отношений эпохи древно-
сти. Соблюдение родства по тухуму до определенного колена у разных субэтнических 
групп даргинцев и народов Дагестана различалось, что было связано с процессом эво-
люции семейной общины, степенью её экономической и бытовой интеграции. 

Большинство терминов родства цудахарцев имеет сходство с терминологией 
родства у других даргинцев и народов Дагестана и Кавказа, что свидетельствует о лек-
сической общности языков нахско-дагестанской группы северокавказской семьи язы-
ков. Сохранение этнической, культурной, лингвистической (базисной лексики) иден-
тичностей в эпоху глобализации является важным критерием в системе всеобъемлющих 
ценностей (архетипы) даргинцев. 
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Abstract. The Tsudahars, one of the subethnic groups of the Dargins, developed a rich array 
of kinship and affinity terms, extending up to the twelfth generation of their tukhum (clan), indicating 
the importance of consanguinity and familial relationships in their cultural values. The evolution of 
these kinship terms is linked to the rise of patronymic communities, which emerged from the segmen-
tation of larger family units during the breakdown of primitive societal structures. The degree to which 
kinship ties are recognized and maintained varies across different Dargin subgroups and other peoples 
in Dagestan, reflecting differences in the evolution, economic integration, and societal disintegration 
of family communities. 

The majority of the kinship terms used by the Tsudahars belong to the authentic vocabulary, 
with minimal borrowings, such as “son-in-law” and “brother-in-law,” from the Turkic languages – the 
features that are also observed in other Dagestan ethnic groups. Many of these terms are descriptively 
formed through composites. Notably, unlike the Turkic and Lezgin-speaking peoples of Dagestan, the 
Tsudahars do not use honorifics when younger individuals address elders, indicative of a democratic 
social structure where age distinctions are less pronounced, though younger people still show respect 
towards their elders. 

The kinship and affinity terms of the Tsudahars are largely consistent with those found among 
other Dargin subethnic groups and the broader North Caucasian peoples, suggesting a lexical com-
monality within the Nakh-Dagestanian languages of the North Caucasian language family. 

Keywords: genonymum, tsudakhars, authentic vocabulary, loanwords. 
 

Received 14 August, 2024 
Accepted 10 September, 2024 

 


